
  زبان عربي 

 **عة:هوم من أو إلي العربيأو المف ةفي الجواب للترجمن الأنسب ي   

1- »رقدنا هذا ما وثنَا من معمن بعلون درسالرحّمن و صدق الم:«!  

  كه ما را از خوابگاهمان برانگيخت؟ اين همان وعده خداوند است و رسولان او راست گفتند!) 1

  ران راست گفتند!) چه كسى ما را از آرامگاه برانگيخت؟ اين است همان وعده خداى رحمان، و پيامب2

  گفتند! ده داده بود و فرستادگان راست مي) كسي كه ما را از مرقدمان مبعوث كرد، كيست؟ اين چيزي است كه خداوند وع3

  ) چه كسي ما را از خوابگاهمان برانگيخت؟! اين چيزي است كه خداوند رحمان وعده داد، و فرستادگان راست گفتند!4

2 - »لتزَنشدي المعلمّات أشعار اممجت ةبالعربي ةو الفارسي نائع البديع ةمتلئو مة!بالص:«  

  سرايان اشعاري دارند كه با عربي و فارسي مخلوط شده و پر از صنايع نو است! ) ملمعه1

  ) براي سرايندگان ملمعات شعرهايي است آميخته با عربي و فارسي و آكنده از صنايع بديعي!2

  بديع پر شده است! صنعتند كه با فارسي و عربي آميخته شده و از ) سرايندگان ملمعات شعرهايي دار3

  !بوده استسرايان با دو زبان عربي و فارسي در هم آميخته شده و مملو از صنايع بديع  اشعار ملمعه )4

  :»وعاء يضيقُ بما جعلَ فيه إلاّ وعاء العلم فإنَّه يتَّسع به! كلُُّ« - 3

  يابد! شود، جز ظرف دانش كه با آن وسعت مي در آن نهند، تنگ مي چه گنجايش هر ظرفي با آن) 1

  كند! شك آن را فراخ مي شود، به جز ظرف دانش، پس بي گ ميشود تن چه در آن گذاشته مي) هر ظرفي با هر2

  شود! با آن فراخ مي گردد به جز ظرف دانش، پس يقيناً ، تنگ ميشدچه در آن نهاده  ، با آني) هر ظرف3

  گردد! گردد و وسيع مي چه كه در آن قرار داده شود تنگ نمي ظرف علم با آن) فقط 4

  »:فأثار الملمع تعجب الحضاّر! الأستاذأنشد أحد الشعّراء الشبّاب ملمَعاً جميلاً في وصف « - 4

  پس ملمع شگفتي حاضران را برانگيخت! ،سرود استادوصف ت، يك ملمع زيبا در ) جوانِ شاعر1

 رود، پس آن ملمع تعجب حضاّر را برانگيخت!س ف استاد، ملمعي زيبا در وصران جوان) يكي از شاع2

  و آن قصيده شگفتي حاضران را برانگيخته بود!سرود  يك استادف يوصت، يك ملمع زيبا در ) شاعرِ جوان3

  شد! ع باعث شگفتي ديگران، پس اين ملمسرود استادش، ملمع زيبايي در وصف ) يكي از جوانان شاعر4

  :!»كلا الجماعتينِ إلي خيرٍ أما هؤلاء فيَدعونَ االلهَ و أما هؤلاء فيَتعلمّونَ و يفقِّهون الجاهلَ« - 5

  كنند! دهند و نادانان را فقيه مي ها آموزش مي كنند و اين ها خداوند را دعا مي دو جماعت در راه خير هستند، ليكن اين )1

  كنند! ا دانا ميگيرند و نادان ر ها پس ياد مي كنند و اما اين ها پس به درگاه خدا دعا مي ا اينهر دو گروه در راه خوبي هستند، ام )2

  دهند! ها به نادان آموزش مي گيرند و اين خوانند پس ياد مي ها خدا را مي دارند و اين دو جماعت به سوي نيكي گام برمي )3

  دادند! آموختند و به نادان آموزش مي ها علم مي كردند و اين ا ميها خدا را دع اند، اما اين هر دو گروه در راه خوبي )4

  :!»و أكرَمها كثيراً (ص) لَم يصدقِ المسلمونَ قولَ الشيّماء فأخَذُوها عند رسولِ االلهِعندما « - 6

  را خيلي گرامي داشت!او و ايشان بردند،  )ص( پنداشتند، پس او را گرفتند و نزد رسول خدا مسلمين سخن شيماء را راست نمي ) وقتي1

  را بسيار اكرام كرد! ايشان اوو  بردند )ص(حرف شيماء را باور نكرده بودند، او را نزد پيامبر  وقتيها  مسلمان )2

  !بسيار اكرام كرد پس او را بردند، )ص، پس او را گرفتند و نزد رسول خدا (مسلمانان حرف شيماء را باور نكردندكه  هنگامي )3

  بردند و او را بسيار اكرام كرد! )ص(مسلمانان، سخن شيماء را باور نكردند، پس او را پيش رسول خدا ه ك زماني )4

  :!»الغَرس لكن الأجرِ قَدر ما يخرجُ من ثمَرِ ذمه ما من رجلٍ يغرسِ غَرساً إلاّ كتَبَ اللَّه لَ« - 7

  شود! چه كه از ميوه آن نهال خارج مي يسد به اندازه آنبكارد و خداوند از اجر آن بنو نهال كههيچ مردي نيست ) 1

  نويسد!بگردد،  هر مرد كه درختي بكارد جز اين نيست كه خداوند برايش از پاداش به اندازه هر چيزي كه از ميوه آن درخت خارج مي )2

  نويسد! آيد، در نامه اعمال او پاداش مى ست مىد اى كه از آن درخت به ميوهخدا به مقدار  كه مگر اين ،هيچ مردي نيست كه نهالي بكارد )3

 آيد! كه االله براي او از پاداش به اندازه چيزي بنويسد كه از ميوه آن نهال بيرون مي هيچ مردي نيست كه نهالي بكارد، جز اين )4

 

 

 

  



8 - عحيحين الص:  

  !رساند، بپرهيزيد بسيار به شما زيان ميناداني كه  : از دوستي كردن باالأحمق الذّي يضركّ كثيراً ة) إياك و مصادق1

 !دهند كه به انسان درباره عيبش پند مي : علي از دوستان راستگويي استوقينَ ينصحون الإنسان في عيبهِ) علي من أصدقاء صد2

3ع غضب شرّاً ليَ أخي) حامد قلُْ فيهي ا دربارو لكنهّ لَمگويد ه بدي سخن نمياو ب ه: حامد بر برادرم خشمگين شد؛ ام!  

  !دهد شواري فراق پدر عزيزم را نشان مي، دهاي چشمانم فراق أبي العزيز: اشك ة) دموع عيني تدلّ علي صعوب4

9 - عحييح:ن الص  

  !ها قيمت اين شلوارها گران است : اي فروشنده لباسةٌ) يا بائع الملابس أسعار هذه الفسَاتين غالي1

2ع يلا) حإلي االلهتُ ةٍليَ ص كند زي كه شما را به خداوند نزديك مي: بشتابيد به سوي نماقربّك! 

  !هاي سودمند را ياد دهيد ها و مهارت : شما بايد دانشة) عليَكُم بتِعلُّم العلوم و المهارات النّافع3

4مَواعظَ قيإبنه مكيم للقُمانُ الح مرزندش تقديم كردارزشمندي را به ف، پندهاي : لقمان حكيمةً) قد!  

10- عحيحيترين صداها، صداي خران است گمان زشت بي ،اي دوستم صدايت را پايين بياور«: ن الص.«  

1وتكن صم بيبي أغضُضيا ح (، إنَّ صن أنكرَ الأصواتمار مالح 2  .وتوتكن صم ديقُ أغضُضها الصميرِ ،) أيالح وتلَص إنَّ أنكرَ الأصوات. 

  .الأصوات وت الحمار من أنكرِإنَّ ص ،) أيها الحبيب أغضُض من صوتك4  .أنكرَ الأصوات لَصوت الحميرِإنَّ  ،صديقي أغضُض من صوتك ) يا3

   :بما يناسب النّص ةاقرأ النّص التاّلي ثم أجب عن الأسئل* *

الطّريقـة لا تخلـو مـن     ي. فكانت عمليات البيع و الشراء قبل ذلك بطريقة التّبادل بالمتاع، و هـذه يرجع تأريخ التعّامل بالنّقود إلي العصر الروّمان
  النّقود هي البديل! فأصبحتييع للوقت، صعوبة و تض

 تضُـرب هبية وزنهـا مثقـال،   خري؛ أما الدينار فهو قطعة ذد الرّوم دينار و درهم و نقود اُو أما قيمة النقود فكانت بالنّسبة إلي وزنها و هناك في بلا

! بعـد  مختلفخري ثمنها أقلّ و جنسها عشرين قيراطاً، ولكنّ النّقود الأعليها صورةُ الملك؛ و الدرهم قطعة من فضّة تختلف أوزانها بين عشرة إلي 
  ة!لدولتين ضُربت النّقود الإسلاميهاتين اومية غير رسمي في الدولة الإسلامية، و بعد الخلاف الشدّيد بين مدة أصبح التعّامل بالنّقود الرّ

  عين الصحيح: - 11

  ) كلّ الشّعوب يصنعون نقودهم بسهولة حسب رغبتهم و قدرتهم!2  ) ما ضرب المسلمون النقّود، لأنّ الضّرب كان بيد الدولة الرومانية!1

  من نقود شعب آخر لا تقلّ قدرته!) إذا يستفيد الشّعب 4  ي هو الذّي يصنع كلّ ما يحتاج إليه!) إنّ الشّعب القو3

  عين الصحيح: -12

  ) عشرون قيراطاً يساوي مثقالاً من الذهّب!2  ) لا تُضرب صورة الملك إلاّ علي الدينار!1

  ) كان ثمن النقّود الذهّبية و الفضية يرتبط بأوزانهما!4  ا أن تكون ذهبية أو فضية!) لا نجد النقّود إل3ّ

  ».......................دون النّقود صعب لأنّه  تبادل المتاع« :الخطأعين  -13

  ) نشتري الأشياء غير مطلوبة و لا تفيد لنا!2  ) يأخذ وقتاً طويلاً مناّ لتطبيق الأشياء!1

  ) يطلب منّا اجتهاداً كثيراً بسبب حجم المتاع و وزنه!4  ) لا يمكن تعيينُ ثمن المتاع دقيقاً بواسطة التبادل!3

  )الخطأ(عين  .......................تعاملهَم بالنّقود الرّومية؟ لأنّ  لماذا ترك المسلمون -14

  ) المسلمين ضربوا نقوداً خاصة بهم!2    ) النقّود الإسلامية فقدت اعتبارها!1

  لرومية!) الخلاف الشدّيد قد وقع بين الدولتين الإسلامية و ا4  ) هذه النقّود أصبحت غير رسمية في الدولة الإسلامية!3

* *عحيحن يرفي الصفي الإعراب و التّحليل الص:   

  »:أصبحت« - 15

  »النقّود«ـ معرب / من الأفعال الناقصة، اسمه ») أفعل«) للغائبة ـ مزيد ثلاثي (من وزن 1

  »البديل«و هو مرفوع، خبره » النقود«) ماضٍ ـ للغائبة ـ حروف الأصية: ص ح ب / اسمه 2

  ةـ مبني / فعل من الأفعال الناقص يد ثلاثي (من باب إفعال)) فعل ماضٍ ـ مز3

 مرفوعاً» النقود«) للمخاطب ـ مزيد ثلاثي من باب إفعال ـ مبني / فعل من الأفعال الناقصة، اسمه 4

 

 

  



  »:تضُربَ« -16

  »صورة«د ثلاثي ـ لازم ـ معلوم ـ معرب / نائب فاعاله المرفوع رّ) للغائبة ـ مج1

  و الجملة فعلية» صورة«ة ـ متعد ـ معرب / نائب فاعله ) فعل مضارع ـ للمخاطب2

  »صورة«ئبة ـ مجرّد ثلاثي ـ مجهول ـ معرب / فعل و نائب فاعله ا) مضارع ـ للغ3

  و الجملة فعلية» صورة«) فعل مضارع ـ للمخاطب ـ متعد ـ مجهول / فعل و نائب فاعله 4

  »:مختلف« -17

  »جنس«خ ف ل) / خبر للمبتدأ » و حروفه الأصية ) مفرد مذكر ـ اسم فاعل (فعله: اختلف،1

  ) اسم ـ مفرد مذكّر ـ اسم فاعل (فعله: اختلف، علي وزن افتعل) ـ معرب / خبر و مرفوع2

  ) ـ معرفة ـ معرب / خبر و مرفوع) اسم فاعل (مصدره اختلاف، من باب افتعال3

  »جنس«تدأ : اختلاف) ـ مبني / خبر للمبه) مفرد مذكّر ـ اسم فاعل (مصدر4

18 - عركات الحروف: الخطأن يفي ضبَط ح  

  قيراً لرضِا االلهِ!يا زميلي، دع شاتَمك ح) 2  في المتجر! ةٍاشتَرينا سراويلَ و فساتينَ بأسعارٍ رخيص) 1

3 (ه بلُ إلي بيتالعام بذَهه بِعدواجبات مما تمأن ) 4  !ةٍقَّد ِجبأصواتنَا فوقَ صلا ي ه!نرفَععم من نتََكَلَّم وت  

19- عحيح في يالتوضيحاتن الص:  

 .: شخَص متواضع ليس متكبراً أمام الآخرين) المختال2  .السيء الذّي يرتكبه المذنب: العملُ ) المنكَر1

3ن الألوان الطبّيعيمير: لونٌ محولنَا ة) الح رَح4  .نشُاهدهائرين ما لا طاق) الملُ السحمي ستبدلهم به ةَ: م.  

20 - عن فعلٍ ان يسم الفاعل مليس :حرف زائد لَه  

  .الجهل ة) العلماء المجتَهدونَ يخرِجون الجهال من ظلم2  .) أخي المهندس يشتَغلُ في مصنَع كبيرٍ قُرب بلدنا1

  .مخلصين لا يهجروننَي في الشدّائد ةٍ) أبحثُ عن أحب4  .التلاّميذ ةنَ لتربي) هؤلاء المعلّمونَ المجدِونَ يحاوِلو3

21- عيلي: ة أسماء الفاعل فيمافي صياغ الخطأن ي  

1بكاتي (!ب2  كاتتخَرَّجي (تخََرِّجيشهد3  م (د4  شاهسمعي (عسام  

22 - عن يضافاً:االتّفضيلِ م سم  

  !ةًمبتسم ة) رجعت بنِتي الصغري من تلك المسابقات العلمي2  !تعد من خير جامعات البلاد ةٍ) كَمل حبيبي دراساته في جامع1

  !) طالب يساعد التلاّميذ الآخَرين في دروسهم أذكي منهم4  !) يريد المشتري من بائع الملابس قميصاً أرخَص من هذا3

23 - عن الباقي: يختلفن اسم المكان يع محلّه الإعرابي  

1التّلميذينِ في ساح سأل ةالمدرس ة) شاهدتشغولان بحلّ معه2  ة!و هما مالي ملي رقم متجر صديقك حتيّ أتّصل بجِو ُأكتب يا حامد (!  

  !و النّصف ليلاً ة) رجعت من ملعب آزادي إلي بيتنا الكبَير في الثاّمن4  !في شارعٍ كبَيرٍ لتناولِ العشاء ةلي أحد المطاعم المشهور) أمسِ ذهبنا إ3

  اسم المكانِ: جاءما ةٍفي أي عبار - 24

1طبعز ةٌ) لأبي مجهكثَيرَ ةٌم حفص عة!الطّويل ةي هذه القائمجاءت أسامي مفاخر بلاِدنا ف ) قد2  !فيها ةٌتطُب  

  !منه ة) مصادر الكتاب قدَ جاءت في صفحاته النّهائي4  !) قدَ تنَاولت الطّعام في كثَيرٍ من مطاعم بلدنا3

25 - عت» شرّ« ةن كلميللتّفضيل: ليس  

  كب عملاً شَرّاً في حياته!المؤمنُ هو الذّي لايرتَ) 2  فإَنهّ شَرٌّ من العفوِ! ة) لنجتنب عن الانتقام عند القدر1

3 (أعماله القبيح4  علموا أنّ شَركّم من لا يطلب للآخرين ما يطلب لنفسه!ال جالستهالناّس م كرهباد هو المرء الذّي ين شَرّ العة) م! 

 

 

 

 

 

 

  


